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DESCÚBRALO TU MISMO!     DISCOVER FOR YOURSELF 

On adventure trails...by land 
and by air
The Lisboa Region enjoys an amazing natural diversity, 
characterized by beautiful landscapes, both urban and 
rural, that impress all its visitors. To discover the region 
from a diff erent viewpoint, here are a few suggestions 
for adventure trails, be they by plane, jeep, sidecar or on 
horseback, organised by specialized companies. Most 
important is to have an adventurous spirit and make 
the most of what this generous region has to off er. 
Starting from the sky, you can discover all the colours 
that make up the Lisboa region, an unforgettable 
adventure that Air Nimbus makes a reality. Specializing 
in aerial tours, it off ers a variety of trips, overfl ying the 
Costa do Sol (from the Tagus estuary to the Arrábida 
hills), the romantic Sintra hills and its beaches, the rural 
region of Mafra, the Costa da Caparica, Costa Azul and 
Costa da Prata. For further information call 214 446 
117 or e-mail geral@airnimbus.pt. Off  the beaten track, 
Naturway shows you the most hidden away places of 
the Sintra and Arrábida hills. Jeep Tour off ers you the 
possibility of discovering places that are only reachable 
by jeep, and off er amazing scenic views. To learn more, 
simply call 213 918 090 or e-mail geral@naturway.pt. 
For a calmer tour, at comfortable trot along the Belém 
area, in beautiful horse driven coaches, try QTour. 
You can enjoy the beautiful architectural pearls of 
this noble part of the city of Lisboa at a relaxed pace. 
For bookings, you can call 309 827 096 or e-mail 
ruiquintinodoliveira@gmail.com. For a totally original 
tour, try a sidecar ride, on a 1940s replica motorbike, 
through the streets of Lisboa by night, being driven 
by an experienced professional. The company Sidecar 
Touring also organises tours in the Sintra hills and 
the Oeste region. For further information call 963 965 
105 or e-mail sidecartouring@netcabo.pt. Still on two 
wheels, a scooter ride is a quick and comfortable way of 
getting around the city of seven hills. At Scootermania, 
located on Rua do Crucifi xo, 17, open 9am-8pm (tel: 
213467144) e-mail: info@scooter-mania.pt you can rent 
scooters by the day. You need to be over 18, have an 
ID, driving licence for a 50cc bike, or motorbike licence 
for more powerful bikes. RedTour off ers you a fun and 

autonomous way of discovering the city with descriptions 
of the main historic sites and without getting lost. Aboard 
electric powered non-polluting and low noise vehicles 
(segways, bicycles and buggies), you can visit the city’s 
historic districts. Easy and fun to drive, these vehicles are 
equipped with a talking GPS audio guide that give you 
directions and act as tour guide. Redtour is open everyday, 
from 10:30am-7pm, at Praça do Comércio /Terreiro do 
Paço or Largo dos Stephens (near Rua das Flores nº12). For 
bookings and further information call +351 21 346 62 59 
or e-mail: info@redtourgps.com
Go Car Tours also off ers the opportunity of getting to know 
Lisboa’s hidden corners in a fun and relaxed way aboard 
two seater vehicles. Clients can choose the duration of their 
tour and where to visit. There are two routes available: west 
towards Belém and east towards Nations’ Park. Using an 
interactive GPS system you can listen to all the anecdotes 
and stories about Lisboa as you ride around town. Go Car 
Tours is located at Rua dos Douradores, 16. For further 
information call 21 096 50 30 or e-mail: lisbon@gocartours.
com or reservations-pt@gocartours.com

Naturway QTour Go Car ToursSidecar Touring Air Nimbus



Estoril Craft Fair 
Celebrating its 45th anniversary, the oldest craft fair in 
Portugal presents the work of hundreds of craftsmen, 
who show live their skills and ancestral traditions in 
the Portuguese art of handcrafts. The fair’s food court 
off ers visitors the opportunity to sample the cuisine 
of Portugal’s diff erent regions including bakery and 
confectionary. There is entertainment every day of the 
week, from 9pm. Evenings form Monday to Thursday 
are reserved for folk and pop music. Fado is every 
Friday, whilst other types o shows such as live opera, 
jazz concerts, Brazilian music ballroom dancing, among 
others, are held on Saturdays and Sundays. For kids the 
fair provides an area with specialized child carers, where 
they can take part in workshops, shows, games, exhibits 
and many fun surprises.
Until August 31, Monday to Friday, 6pm to midnight, 
weekends and public holidays 5pm to midnight, 
enclosure in front of Estoril Congress Centre, 
Avenida Clotilde, Estoril. Entry: adults from Monday 
to Thursday at 1 euro; Friday, weekends and public 
holidays 2,50 euros. Adults over 65 from Monday to 
Thursday 0,50 euros; weekends and public holidays 
1 euro. Free entry for kids under 12.

Feria de Artesanía 
de Estoril
En el certamen más antiguo de Portugal dedicado 
a las artes populares, que ya cuenta con 45 años de 
existencia, podrá admirar el trabajo de centenas de 
artesanos que muestran en directo las técnicas y 
tradiciones ancestrales de la artesanía portuguesa.
En la zona de restauración de la feria podrá apreciar 
la cocina de todas las regiones del país presentes, 
incluyendo su panadería o pastelería.
La animación tiene lugar todos los días de la semana, 
a partir de las 21:00. Las noches de lunes a jueves 
están reservadas al folclore y a la música popular. 
El fado entra en escena todos los viernes, a la vez 
que otro tipo de espectáculos como ópera viva, 
conciertos de jazz, música brasileña y bailes de salón, 
entre otros, lo hacen los sábados y domingos.
Para el público infantil la feria cuenta con un 
espacio con monitores especializados en el que los 
niños participan en talleres, espectáculos, juegos, 
exposiciones y muchas sorpresas.
Hasta el 31 de agosto, de lunes a viernes, de 
las 18:00-00:00, fi n de semana y festivos de las 
17:00 a las 00:00, en el recinto frente al Centro 
de Congresos de Estoril, Avenida Clotilde, Estoril. 
Entradas: adultos de lunes a jueves a 1 euro; 
viernes, fi n de semana y festivos a 2,50 euros. 
Mayores de 65 años de lunes a jueves 0,50 
euros; fi n de semana y festivos a 1 euro. Entrada 
gratuita para menores de 12 años.
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El Palacio Condes de Castro Guimarães acoge una 
nueva edición del Festival Ruta de los Monumentos 
que acerca al público clásicos de la música de mano 
de las más prestigiosas orquestas y compañías. 
Los días 21, 22 y 24 de agosto, a las 21:00, una de las 
más importantes orquestas del repertorio de Mozart, 
Camerata Academica de Salzburgo, interpreta la ópera 
“Las Bodas de Fígaro”. El recital del 21 de agosto estará 
especialmente dedicado a los niños, con entrada 
gratuita, sujeta a preinscripción y disponibilidad 
de lugares. Para esta sesión se realizará un servicio 
educativo con juegos y pasatiempos para preparar a 
los más jóvenes para este espectáculo. Los días 29 y 30, 
a las 21:30, en el Palacio Condes de Castro Guimarães 
se recreará el ambiente de las vacaciones de verano 
de la juventud de Chopin, cuando el compositor daba 
sus conciertos por la noche debajo de los frondosos 
castaños en la propiedad de los Condes de Skarbek. 
En septiembre, los días 5 y 6, a las 21:30, se estrena 
en Cascais la obra de Leornard Bernstein “Peter Pan”, 
con libreto de J.M. Barrie. El día 6 de septiembre 
habrá una sesión extraordinaria por la tarde, sesión 
infantil, con entrada gratuita, sujeta a preinscripción 
y disponibilidad de lugares.
Días 21, 22, 24, 29 y 30 de agosto, días 5 y 
6 de septiembre, Palacio Condes de Castro 
Guimarães, Parque Marechal Carmona, Avenida 
Rei Humberto II, Cascais.

Condes de Castro Guimarães Palace hosts 
another edition of Monument Tour Festival, 
bringing musical classics to the public played by 
the most prestigious orchestras and companies. 
On August 21,22 and 24 de August, at 9pm, 
one of the most important orchestras from the 
Mozart repertoire - Camerata Academica de 
Salzburgo performs the opera “The Marriage 
of Figaro”. The recital on August 21 will be 
especially dedicated to children, with free entry 
subject to prior booking and seat availability. 
This event will include a didactic session with 
games and pastimes to prepare the children 
for this show. On August 29 & 30, at 9.30pm, 
Condes de Castro Guimarães Palace will also 
recreate Chopin’s summer holiday atmosphere, 
when the composer gave his concert under 
shady chestnut trees on the day of the Counts of 
Skarbek. On September 5 & 6, 9.30pm, the work 
by Leonard Bernstein - “Peter Pan” premieres in 
Cascais with libretto by J.M.Barrie. On September 
6 there will be an extra children’s session in 
the afternoon - with free entry subject to prior 
booking and seat availability.
August 21, 22, 24, 29 & 30, September 5 
& 6, Condes de Castro Guimarães Palace, 
Marechal Carmona Park, Avenida Rei 
Humberto II, Cascais.
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“Los Silêncios 
de Colón”

The exhibit by Cristóbal Gabarrón, 
entitled “Los Silencios de Colón”, 
featuring 10 polychrome large-scale 
sculptures, illustrates one of the most 
important chapters of Spanish and 
Portuguese History – the period of 
the Discoveries.
Until September 7, Estoril Gardens 
(Cascais railway line).

“Los Silencios 
de Colón”

La exposición de Cristóbal Gabarrón 
titulada “Los Silencios de Colón”, que 
integra 10 esculturas policromadas 
de gran dimensión,  es  una 
ilustración de uno de los capítulos 
más importantes de la historia de 
España, y también de Portugal: la 
Gesta de los Descubrimientos.
Hasta el 7 de septiembre, en 
los Jardines de Estoril (línea de 
Cascais).

Other Fictions
The Chiado Modern Art Museum 
hosts a retrospective of the Museum’s 
collection entitled “Other Fictions”. 
This exhibit unites a varied selection 
of works since the second half of the 
19th century until present day.  
Tuesday to Sunday, 10am-6pm, 
Chiado Modern Art Museum, Rua 
Serpa Pinto, 4 (metro station: 
Baixa-Chiado).

Otras Ficciones
El  Museo Nacional  de Ar te 
Contemporáneo – Museo do 
Chiado hace una reposición de la 
colección del museo bajo el título 
“otras ficciones”. Esta exposición 
reúne un variado conjunto de obras 
que datan desde la segunda mitad 
del siglo XIX hasta el presente. 
De martes a domingo, 10:00-
18:00, en el Museo Nacional de 
Arte Contemporáneo, Rua Serpa 
Pinto, 4 (metro: Baixa-Chiado).

Todavía 
puede ver
You can 
still catch

EXPOSICIONES • EXHIBITIONS
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